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Screamqueens: dos ondas de grito 
2021 
 
 
“Reinas del grito” es un concepto tradicionalmente asociado al personaje femenino, siempre víctima, 
en las películas de terror. Pero el grito puede ser también un fenómeno físico de fuerza. Esta obra 
establece una relación entre el grito femenino como ejemplo de debilidad y como fuerza capaz de 
romper el cristal. El vidrio, en su materialidad es frágil y atractivo por sus formas y transparencia. Por 
otro lado, puede ser fuerte y resistente, como el vidrio templado de seguridad, y al ser trabajado 
puede explotar y ser cortante. Otro de los aspectos que interesa especialmente para la investigación 
del material que realiza Laura Llaneli es que se trabaja a partir el bufo, del aliento. El grito es la 
máxima potencia de la voz femenina, conteniendo su aliento; el vidrio, tiene que ser soplado para 
generar despacio la forma deseada. En esta ocasión el artista ha seleccionado las olas sonoras de 
audios de gritos. Mediante el análisis formal de las frecuencias en 2 dimensiones, ha diseñado estas 
esculturas que responden a la rotación de la ola en 3 dimensiones. 
 
 
 
 
“Reines del crit” és un concepte tradicionalment associat al personatge femení, sempre víctima, en les 
pel·lícules de terror. Però el crit pot ser també un fenomen físic de força. Aquesta obra estableix una 
relació entre el crit femení com a exemple de feblesa i com a força capaç de trencar el cristall. El vidre, 
en la seva materialitat és fràgil i atractiu per les seves formes i transparència. D’altra banda, pot ser 
fort i resistent, com el vidre temperat de seguretat, i al ser treballat pot explotar i ser tallant. Un altre 
dels aspectes que interessa especialment per a la investigació del material que realitza Laura Llaneli és 
que es treballa a partir el buf, de l’alè. El crit és la màxima potència de la veu femenina, contenint el 
seu alè; el vidre, ha de ser bufat per a generar a poc a poc la forma desitjada. En aquesta ocasió 
l’artista ha seleccionat les ones sonores d’àudios de crits. Mitjançant l’anàlisi formal de les freqüències 
en 2 dimensions, ha dissenyat aquestes escultures que responen a la rotació de l’ona en 3 dimensions.  
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Screamqueens: dos ondas de grito 
2021 
Esculturas colgantes de vidrio soplado 
2 partes: 25 x 60 cm. y 24 x 50 cm. 
Edición 1 de 3 
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Palpitar Palpar 
2020 
 
 
 
Palpitar Palpar és una acció del cos en escena, de llenguatge que transita cossos comuns a través de 
vibracions. Una acció de contactes i distàncies: contacte físic palpable, contacte eteri i distàncies 
fluïdes. A partir d'un text a tres llengües escrit per la mateixa artista, la veu es transfereix mitjançant 
transductors a diferents tipus de cossos materials, petites escultures que bateguen amb la veu. 
 
 
Palpitar Palpar es una acción del cuerpo en escena, de lenguaje que transita cuerpos comunes a través 
de vibraciones. Una acción de contactos y distancias: contacto físico palpable, contacto etéreo y 
distancias fluidas. A partir de un texto en tres idiomas escrito por la misma artista, la voz se transfiere 
mediante transductores a diferentes tipos de cuerpos materiales, pequeñas esculturas que laten con 
la voz. 
 
 
Palpitar Palpar is an action of the body on stage, of language that transits common bodies through 
vibrations. An action of contacts and distances: palpable physical contact, ethereal contact and fluid 
distances. From a text in three languages written by the artist herself, the voice is transferred by 
means of transducers to different types of material bodies, small sculptures that palpitate with the 
voice. 
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Palpitar Palpar 
2020 
Video 
27’16’’ 
Edition of 3 
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Com un banc de peixos llefiscosos 
2020 
Methacrylate, artificial grass, tree branches, transducer 
1’60 x 90 cm  
Unique piece 
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Every cell in my body contains rhythm 
2020 
Clay, pinewood, fabric, transducer 
70 x 90 x 100 cm 
Unique piece 
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Ritmo latente, ritmo presente 
2020 
Plywood  sheet, silicone 
90 x 12 x 50 cm 
Unique piece 
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Carne, piel 
2020 
Clay 
10 x 8 x 15 cm 
Unique piece 
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Humanize your virtual soul 
2020 
Tile, magnetite, transducer 
57 x 35 cm  
Unique piece 



c/ Mallorca, 205 
08036 Barcelona 
T. (+34) 93 451 0064 
info@adngaleria.com 
www.adngaleria.com 

Somos cuerpos que interferimos en la invisibilidad del feedback 
2020 
Glass, clay, fabric, transducer 
40 x 60 cm 
Unique piece 
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Unísono 
2020 
Steel plate, steel grid, transducer 
30 x 20 cm 
Unique piece 



c/ Mallorca, 205 
08036 Barcelona 
T. (+34) 93 451 0064 
info@adngaleria.com 
www.adngaleria.com 

Suspensión 
2020 
Glass, clay, iron angles, transducer 
40 x 60 cm 
Unique piece 
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El odio palpita en sus palabras; En sus ojos palpita el amor que siente por él 
2020 
Iron bar diptych 
110 x 2 x 2 cm each 
Unique piece 
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No entenc a aquina distància he d’estar de vosaltres  
2020 
Brick, stone, aluminium bar, clay, fabric, transducer 
150 x 80 cm 
Unique piece 
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Our Actions Becoming the Policy  
2017 
 
 
Les paraules escrites a la paret formen part de l'discurs del cantant Cedric Bixler-Zavala en un concert 
amb la seva banda At the Drive-In durant el festival Big Day Out a Austràlia en 2001. Després de la 
mort d'una fan en un concert de la banda Limp Bizkit, Bixler-Zavala culpa a l'audiència per fer 
slamdancing, un ball catàrtic de moviment caòtic i molta interacció, durant el seu concert. La 
traducció d'aquestes paraules al castellà, escrites en comptes de parlades i pintades amb esprai en un 
mur de 10 metres a la sortida d'un metre concorregut, apel·len als transeünts portant el discurs a una 
nova contemporaneïtat. 
 
 
Las palabras escritas en la pared forman parte del discurso del cantante Cedric Bixler-Zavala en un 
concierto con su banda At the Drive-In durante el festival Big Day Out en Australia en 2001. Después 
de la muerte de una fan en un concierto de la banda Limp Bizkit, Bixler-Zavala culpa a la audiencia por 
hacer slamdancing , un baile catártico de movimiento caótico y mucha interacción, durante su 
concierto. La traducción de estas palabras al castellano, escritas en vez de habladas y pintadas con 
spray en un muro de 10 metros a la salida de un metro concurrido, apelan a los transeúntes llevando el 
discurso a una nueva contemporaneidad.  
 
 
The words in the wall are a translation of singer Cedric Bixler-Zavala’s speech mid-concert with his 
band “At The Drive-In”. He is berating the audience for slam-dancing, a fully corporeal, often rageful 
and cathartic dance activity of forceful interaction where multiple people clear a circular area on the 
floor and audience members repeatedly careen and throw themselves at another person, bouncing 
off of them and being bounced off of. It’s chaotic, often physically dangerous, and produces feelings 
of elation or more rage, or both. From his perspective at that 2001 concert, it was unacceptable and 
he used a shaming, belittling device to lecture the audience, by saying they were only imitating 
actions they witnessed elsewhere, were unthinking, and followers instead of leaders. 
“I think it’s a very very sad day, when the only way that you can express yourself is through slam-
dancing. Are you all typically white people? Y’all look like it to me. Look at that. You learned that from 
the TV, you didn’t learn that from your best friend. You’re a robot, you’re a sheep! Baaaah. Baaaah. 
Baaaah. I have a microphone and you don’t, you’re a sheep. You watch TV way too much. Baaaah. 
Baaaah.” 
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Our Actions Becoming the Policy  
2017 
Photograph on paper 
100 x 66 cm  
Edició de 3  
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There were riots all the time at gigs 
2017 
 
Sèrie de tres fotografies d'objectes llançats: amplificador de guitarra, micròfon i peu de micròfon, amb 
les frases "The security was not great" "Our actions becoming the policy" "There were riots all the time 
at gigs". La imitació de fotos d'arxiu trobades en concerts punk on es cometien agressions amb aquest 
tipus d'objectes és estetitzada i descontextualitzada al·ludint a una bellesa de la violència. 
 
 
Serie de tres fotografías de objetos lanzados: amplificador de guitarra, micrófono y pie de micró- fono, 
con las frases “The security wasn’t great” “Our actions becoming the policy” “There were riots all the 
time at gigs”. La imitación de fotos de archivo encontradas en conciertos punk donde se cometían 
agresiones con este tipo de objetos es estetizada y descontextualizada aludiendo a una belleza de la 
violencia.  
 
 
Three photographs of objects thrown: guitar amplifier, microphone and microphone stand, with the 
phrases "The security wasn't great" "Our actions becoming the policy" "There were riots all the time at 
gigs". The imitation of archive photos found in punk concerts where aggressions with this of objects 
were committed is aesthetised and decontextualised alluding to a beauty of violence. 
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There were riots all the time at gigs  
2017 
Fotografia en paper 
90 x 40 cm  
Edición de 3  
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Scott 4 
2017 
 
 
Text en format spoken-word que tracta de la recerca sobre els patrons musicals. Partint de la confessió 
que fa Scott Walker sobre el compàs 3/4 en música al documental "30 Century Man" es forma un text 
parlat que divaga entre les possibilitats de l'estructura i la convenció del patró 4/4 a les composicions 
actuals. Un text de vegades cantat, altres parlat i altres rimat que va des del intuïtiu en la recerca 
d'informació fins teories establertes en les relacions amb el temps i el ritme. Tot això sobre unes bases 
de percussió que imiten els cops secs de les bateries dels 80 al Post-Punk. La performance tracta al seu 
torn de la confortabilitat d'adequar un text a un patró rítmic de base i com aquesta lectura es pot veure 
modificada quan aquest ritme canvia. La instal·lació consta de 4 performances on el mateix text és dit 
amb bases de temps diferents: 4/4, 5/4, 6/8 i 7/8. Una acció que parla de ritme, però alhora de 
comandament i de protocol del gest. 
 
Texto en formato spoken-word que trata de la investigación sobre los patrones musicales. Partiendo de 
la confesión que hace Scott Walker a cerca del compás 3/4 en música en el documental “30 Century 
Man” se forma un texto hablado que divaga entre las posibilidades de la estructura y la convención del 
patrón 4/4 en las composiciones actuales. Un texto a veces cantado, otras hablado y otras rimado que 
va desde lo intuitivo en la búsqueda de información hasta teorías establecidas en las relaciones con el 
tiempo y el ritmo. Todo esto sobre unas bases de percusión que imitan los golpes secos de las baterías 
de los 80 en el Post-Punk. La performance trata a su vez de la confortabilidad de adecuar un texto a un 
patrón rítmico de base y cómo ésta lectura puede verse modificada cuando este ritmo cambia. La 
instalación consta de 4 performances (donde el mismo texto es dicho con bases de tiempos diferentes: 
4/4, 5/4, 6/8 y 7/8. Una acción que habla de ritmo, pero a la vez de comando y de protocolo del gesto.  
 
Spoken word performance that deals with research on musical patterns. Starting from the confession 
made by Scott Walker about the compass 3/4 in music in the documentary “30 Century Man” emerged 
a spoken text that wanders between the possibilities of the structure and the convention of the pattern 
4/4 in the current compositions. A text sometimes sung, others spoken and others rhymed that goes 
from the intuitive in the search of information to theories established in the relations with time and 
rhythm.All this over a percussion bases that mimic the dry blows of the batteries of the 80 in the Post-
Punk. The performance also goes from the comfort of adapting a text to a rhythmic pattern and how 
this reading can be modified when this rhythm changes. The installation consists of 4 performances 
(where the same text is said with different time bases: 4/4, 5/4, 6/8 and 7/8). An action that speaks of 
rhythm, but at the same time command and gesture protocol. 
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Scott 4 
2017 
Video 4 canals i tela de bandera impresa 
150 x 250 cm 
Edició de 3 
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Take Five 
2015 
 
  
 
Projecte que parteix de la cançó de Jazz "Take Five" de l'quartet de David Brubeck convertint la seva 
partitura per bateria en traducció a paraules de les parts de l'instrument en francès. Amb la veus d'un 
MC Francès i un cantant de sorolls a Capella, la versió es transforma en una mena de poesia fonètica. 
Els pòsters estan generats a partir del programari d'àudio utilitzat per a la composició, Ableton Live, 
reinterpretat de manera gràfica visual. Així, el projecte que s'iniciava en el paper torna al mateix format 
després d'unes transformacions sonores i visuals. 
 
 
Proyecto que parte de la canción de Jazz “Take Five” del cuarteto de David Brubeck convirtiendo su 
partitura para batería en traducción a palabras de las partes del instrumento en francés. Con la voces de 
un MC Francés y un cantante de ruidos a Capella, la versión se transforma en algo más cercano a poesía 
fonética. Los pósters están generados a partir del software de audio utilizado para la composición, 
Ableton Live, reinterpretado de manera gráfica visual. Así, el proyecto que se iniciaba en el papel, se 
de- vuelve al mismo formato después de unas transformaciones sonoras y visuales.  
 
 
A project that has its start point in the Jazz song Take Five from David's Brubeck quartet. The project is 
a new version of the drum score of this song, doing a translation from the drum kit parts into french 
words. With recorded voices from a french MC (hip hop) Madame Bert, and a French a capella singer, 
Christoph, the song is a new composition with words, more proximate to poetry. The piece has a 
different way to understand the tempo: it depends on how long are the words to be said. 
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Take Five 
2015 
9 impresions sobre paper,  pista d’àudio estèreo 
9 parts: 100 x 60 cm; Àudio: 10’ 
Edició de 3  
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Laura Llaneli (Granada - España, 1986) 
 
 
Laura Llaneli va estudiar música al Conservatori de Sabadell i es va diplomar en Disseny Gràfic. És 
llicenciada en Belles Arts i màster en art sonor, ambdues per la Universitat de Barcelona (UB). És 
membre de Sons de Barcelona, del col·lectiu  feminista Nenazas i de Pradera (banda de música).També 
és editora del bloc d’art sonor d’Hangar. Entre les seves activitats i premis destaquen Art for Change 
2020, Premi Miquel Casablancas 2018 (obra), Premi Embarrat  2017, finalista Biennal de Valls 2017, 
finalista BIAM 2018, Barcelona Producció 2014. Ha exposat individualment a Casaplan  (Valparaíso, 
Xile), Swinton & Grant (Madrid), ADN Platform (ADN Galeria), Espai 2 (Àngels Barcelona), MMSU 
(Croàcia),  Art3 (França), La Capella.Tambè ha participat a exposicions col·lectives a Lo Pati (Amposta), 
festival TSONAMI (Xile) i  FAQ-Factotum (Fundació Antoni Tàpies) entre d'altres. Residències a Casa de 
Velázquez, Art3 Valence, Lo Pati Balada,  MMSU Rijeka, Estruch Sabadell i Hangar Barcelona. 
Actualment treballa a l’espai Salamina. 
 
 
Laura Llaneli estudió música en el Conservatorio de Sabadell y se diplomó en Diseño Gráfico. Es 
licenciada en Bellas  Artes y máster en arte sonoro, ambas por la Universidad de Barcelona (UB). Es 
miembro de Sons de Barcelona, del  colectivo feminista Nenazas y de Pradera (banda de 
música).También es editora del blog de arte sonoro de Hangar. Entre sus actividades y premios 
destacan Art for Change 2020, Premio Miquel Casablancas 2018 (obra), Premi Embarrat  2017, finalista 
Bienal de Valls 2017, finalista BIAM 2018, Barcelona Producció 2014. Ha expuesto individualmente en  
Casaplan (Valparaíso, Chile), Swinton & Grant (Madrid), ADN Platform (ADN Galería), Espacio 2 
(Ángeles Barcelona),  MMSU (Croacia), Art3 (Francia), La Capella.También ha participado en 
exposiciones colectivas en Lo Pati (Amposta),  festival TSONAMI (Chile) y FAQ-Factotum (Fundació 
Antoni Tàpies) entre otros. Residencias en Casa de Velázquez, Art3  Valence, Lo Pati Balada, MMSU 
Rijeka, Estruch Sabadell y Hangar Barcelona. Actualmente trabaja en el espacio Salamina. 
 
  
Laura Llaneli persuaded Music Studies at the Sabadell Conservatoire and has a Diploma in Graphic 
Design. Furthermore,  she holds a BA in Fine Arts and a Master Degree in Sound Art, both from the 
Universitat de Barcelona (UB). She is a  member of Sons de Barcelona, Nenazas feminist collective and 
Pradera (music band). She is also editor of the Hangar’s  Sound Art bloc. Among its activities and 
awards stand out Art for Change 2020, Premi Miquel Casablancas 2018 (work), Premi Embarrat  2017, 
finalist Biennal de Valls 2017, finalist BIAM 2018, Barcelona Producció 2014. Solo shows in Casaplan 
(Valparaíso,  Chile), Swinton & Grant (Madrid), ADN Platform (ADN Gallery), Espai 2 (Galeria Àngels), 
MMSU (Croatia), Art3 (France),  La Capella. And collective exhibitions in Lo Pati (Amposta),TSONAMI 
festival (Chile) and FAQ-Factotum (Fundació  Antoni Tàpies) among others. Residences at Casa de 
Velázquez, Art3 Valence, Lo Pati Balada, MMSU Rijeka, Estruch  Sabadell and Hangar Barcelona. 
Currently works at Salamina space. 
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